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Misto dvodu i edicni poznamky...

Vazeny Ctenari,
drzite v rukou publikaci, jejimz hlavnim cilem bylo shroméazdit na jednom
misté zdznamy o veSkerych prekladech ¢inské krasné literatury do ceStiny
vydanych knizné nebo ¢asopisecky od Gplnych poc¢atkt az do konce roku
2014 a usnadnit k nim pristup vSem zdjemctim o ¢inskou literaturu. Kniha
je rozde€lena do tif ¢asti — na prozu, drama a poezii, pficemz kazda cast
je kromé samotného seznamu prekladd opatfena odbornym pojednédnim
o prekladech jednotlivych Zanrd. O piekladech prozy a poezie napsala
Kamila Hladikova, o prekladech dramatu Zuzana Janouskova. NasSim
zamérem bylo informace o ¢eskych prekladech z ¢instiny zpristupnit co
jsou proto uvedeny také v anglickém prekladu, o které nebo o jejichz korek-
turu se zaslouzil Filip Dostal.

Seznamy bibliografickych zaznamt v jednotlivych sekcich jsou fazeny
v abecednim poradku podle jmen autord. Ta jsou vzdy na prvnim misté
uvadéna v pinyinu, na druhém ve znacich, na tietim v ¢eské standardni
transkripci a pfipadné€ na ctvrtém, bylo-li jméno autora u konkrétniho
vydani dila uvedeno v jiné podobé. Tu¢né je oznacena ta podoba jména,
pod niz byl preklad publikovan. Nazvy knih v ¢estin¢ jsou uvedeny kur-
zivou, pokud se jednd o kompletni knihu ¢i roman, nebo ohrani¢eny
uvozovkami, jde-li o kratsi atvar (povidku, basen, aryvek atp.). U vSech
zaznamd jsme se snazili uvést také nazvy vanglicting a v ¢insting, pripadné
v jazyce, z kterého bylo dilo do CeStiny preloZeno. Nepodaftilo-li se ndm
nalézt oficialni nazev dila v angli¢tin€, uvadime jej ve vlastnim prekladu
ohrani¢en /lomenymi uvozovkami/. V ptipadé ¢inskych nazva, které se
nam nepodafrily najit, a neni jich zcela zanedbatelné mnozstvi predevsim
v oddilu poezie, zadny vlastni pieklad neuvadime a prosime touto cestou
vSechny literarni znalce, kteff originalni ¢inské nazvy znaji, aby nevahali
poucit redakci, ktera veskeré opravy s radosti zaradi do 2. vydani. Jsme si



védomi také toho, Ze seznam bibliografickych citaci, ktery zvefejiiujeme,
neni stoprocentné kompletni (o cemz nas presvédcily opakované ,jiz ty ale
opravdu Uplné posledni navstévy knihoven) a znovu prosime vSechny,
ktefi v&di o dalSich zde neuvedenyh ptekladech, aby nas o tuto znalost
obohatili.

Tato publikace vznikla na Katedie asijskych studii Filozofické fakulty
Univerzity Palackého v Olomouci diky finan¢ni a ideové podpote pro-
jektu Budovdni védeckého tymu a zapojovdni do mezindrodnich siti
v oblasti Cinskych studii, reg. ¢. CZ.1.07/2.3.00/20.0152. O jeji vznik se
zaslouZilo velké mnozstvi lidi, kterym bych touto cestou rada podékovala,
jmenovité Filipu Dostalovi, Jarmile Fiuraskové, Kamile Hladikové, Zuzané
Janouskové, Gabriele Krajickové (obzvlast), Lucii Olivové, Veronice Roz-
sivalové, Kateriné Szokalové, Lence Matouskové a dalSim za investo-
vany ¢as a poctivou praci a Ondfeji Kuéerovi za napad, ktery dal Ceskym
prekladii krdsné cinské literatury vzniknout.

Martina Rysovd



In Place of an Introduction
or Editor’s Note...

Dear reader,

In your hands you are currently holding a publication, whose main objec-
tive is the collection of all translations of Chinese literature into the Czech
language, published either in book or magazine form, from the very be-
ginnings till the end of 2014, and also the facilitation of their access by
all those interested in Chinese literature. The book is divided into three
sections — prose, drama and poetry — each of which not only contains
the actual list of all translated works, but is also accompanied by an expert
monograph introducing the specific genre. The monographs for both prose
and poetry were written by Kamila Hladikova, while the one for drama was
written by Zuzana Janouskova. Our intention was to make available infor-
mation pertaining to Czech translations of Chinese works, to the widest
possible — including foreign — audience; for this reason, the introductory
texts as well as the titles of the Chinese works, are also provided in English,
whose translation or proofreading can be credited to Filip Dostal.

In each section, the list of bibliographical records are arranged in al-
phabetical order by the author’s name. These are always set-out first
in Pinyin, second in Chinese characters, third in the standard Czech tran-
scription, and (if needs be) fourth, the author’s alternative name in the case
of publications where it has appeared in another form; marked in bold is
the name form under which the translation was published. Book titles in
Czech are written in Italics in the case of complete books or novels, or are
placed in quotation marks in the case of shorter pieces (i.e. short stories,
poems, excerpts, etc.). For all entries we have also attempted to provide
titles in both English and Chinese, or in the language from which the work
was translated. If we were unable to find the official name in English, we
offer our own translation enclosed in /forward slashes/. Where we were



unable to find the official Chinese title, of which there is no small amount,
especially in the poetry section, we did not endeavour to provide our own
translation; in this way we appeal to all literary experts who know the origi-
nal Chinese titles to not hesitate and inform the editors, who will no doubt
be more than happy to update these in the second edition. We are also
acutely aware that the list of bibliographical citations compiled is not one-
hundred percent complete (a fact made clear to us by our many and re-
peated “truly final” visits to the libraries); therefore, we again appeal to all
those who known of other and here unmentioned translations, to kindly
enrich us with their knowledge.

This publication has emerged at the Department of Asian Stud-
ies, Palacky University Olomouc, thanks to the financial and ideo-
logical support of the project Forging a scientific team and interna-
tional networking in the field of Chinese Studies, registration number
CZ.1.07/2.3.00/20.0152. Many people can be credited with bringing
this creation to light, and I would like to take this opportunity to thank
namely: Filip Dostal, Jarmila Fiuraskova, Kamila Hladikova, Zuzana
Janouskova, Gabriela Kraji¢kova (especially), Lucie Olivova, Veronika
Rozsivalova, Katerfina Szokalova, Lenka Matouskova and others for in-
vesting their precious time and hard work, as well as Ondrej Ku¢era who
originally conceived the idea of this project.

Martina Rysovd
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0 ceskych prekladech cinské prazy

B Kamila Hladikova

Prvni ¢eské preklady ¢inské literatury zacaly vznikat na poc¢atku 20. stoleti,
tedy v dobé, kdy se zacinaly ustavovat nové obory moderni védy v podobg,
v jaké se s nimi na naSich univerzitich miZeme setkat dodnes. Pravé
v dob¢ té€sné pied rozpadem rakousko-uherské monarchie se ¢esti ucenci
zacali poprvé vyraznéji zajimat o natolik vzdalenou kulturu, jako byla ta
¢inska, ackoliv na zadpad¢ Evropy i v Rusku tento zajem jiZ néjakou dobu
trval. Obdiv k ¢inské kultufe, s niz se evropsti vzdélanci seznamovali nej-
prve prostiednictvim prekladt a zprav potizenych misionari, zde panoval
jiz od pocatkl osvicenského humanismu. O prvni preklady z ¢instiny se
u nés zaslouzil profesor Rudolf Dvorak (1860—1920), jeden ze zakladatelti
Ceské orientalistiky, pozdéji dékan Filozofické fakulty Univerzity Karlovy
a univerzitni rektor. Ten se jiz na konci 19. stoleti hloubé&ji zabyval studiem
osobnosti a dila starovékého ¢inského filozofa Konfucia, pozdéji spole¢né
s basnikem Jaroslavem Vrchlickym preved] do ¢eStiny stézejni ¢ast Knihy
pisni aroku 1920 vydal sviij preklad Daodejingu pod ndzvem Laotsiova ka-
nonickd kniha o Tau a ctnosti (Tao tek-king), coz je pravdépodobné prvni
uceleny cesky preklad ¢inské (filozofické) prozy.

Skute¢né zaklady ceskému piekladu cinské prozy vSak polozil az
profesor Jaroslav Prasek (1906—1980), zakladatel ¢eské sinologie, ktery
putsobil na Filozofické fakulté univerzity Karlovy a v Orientalnim astavu
CSAV. Okruh jeho z4jmi v oblasti ¢inskych studii byl pomérné iroky,
jeho hlavnim oborem v§ak byla pravé ¢inska literatura. Zabyval se tradi¢ni
i moderni narativni prézou a byl viibec jednim z prvnich badatelli na svété,
kteff zacali se studiem moderni ¢inské literatury z obdobi Majového hnuti.
Ve svych studiich poukazoval na tzkou vazbu mezi tradi¢ni a modernt lite-
raturou, coz byla v té dobé prevratna myslenka, sami Cifané totiz tvrdili,
Ze od doby M4jového hnuti se ¢inska literatura od tradice zcela odtrhla.
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Také diky cesté do Ciny ve 30. letech 20. stoleti a kontaktiim ¢&i pratelstvi
s mnohymi v té dobé ¢innymi spisovateli mél Prasek ke své praci ve svém
nejplodnéj$im obdobi vynikajici podminky. Jeho pieklady jsou dodnes ak-
tualni a oblibené. Prekladal narativni prézu, eseje a filozofickou prézu a ve
spolupraci s v€hlasnymi basniky se zabyval také prevodem ¢inské poezie
do cestiny. Poridil napft. prvni ¢esky preklad Konfuciovych Hovori (1940;
formalné spolu s indologem Vincencem Lesnym) a revidoval jiz dfive z an-
glictiny prelozeny klasicky traktat Mistra Suna O umeéni vdlecném (1949).
Vydal preklady tradi¢ni narativni prézy Podivuhodné pribéhy z cinskych
trzi§t a bazari a Pu Songlingovy Zkazky o Sesteru cest osudu, zaméroval
se v8ak predevsim na moderni literaturu, at uz romany (Liu E, Putovdni
Starého Chromce, 1947; Mao Dun, Serosvit, 1958) nebo povidky (Lu Xun,
Viava, 1951, ve spolupraci s Bertou Krebsovou). Jeho vyznam tkvi také
v tom, Ze za svého pisobeni na Univerzité Karlové a v Akademii véd vycho-
val novou generaci badatel(l a prekladatelti z ¢inStiny.

Kjeho blizkym spolupracovnikiim pattil napt. Augustin Palat, ktery se
ve svém vyzkumu zaméroval nejvice na jazyk a dé&jiny. Je rovnéz autorem
né¢kolika prekladt dél moderni ¢inské prozy (napft. Lin YutangGv roman
Okamzik v Pekingu, 1948; Ding Ling Slunce nad rekou Sang-kan, 1951).
Vzhledem k dobé, v niZ jeden z naSich nejvyznamnéjSich sinologti piiso-
bil, se v jeho bibliografii objevuji nékteré ryze ideologické tituly (Wang
Xijianovo dilo Prevrat, 1953, a Boj za novou Cinu od Song Qinling z roku
1955). Nejvyznamnéj$im piekladatelskym pocinem Augustina Palata
je bezesporu jeho ¢astecny preklad klasického ¢inského romanu Shui-
huzhuan vydany pod nazvem Pribéhy od jezerniho brehu (1962; starsi ¢as-
te¢ny preklad z roku 1937 pod nazvem VSichni lidé jsou bratri byl potizen
z anglictiny).

V 50., 60. a ¢astecné i 70. letech se z pochopitelnych divoda prekla-
dala hlavné ideologicka literatura, zejména diky Prtskovi vSak vznikaly
i preklady moderni ¢inské literatury z obdobi Majového hnuti, na nichz
pracovali ne€kteti sinologové z generace Priskovych zakd. Diky nim tak
mame preloZena téméf vSechna vyznamna dila prvni poloviny 20. sto-
leti, k nimz se fadi mimo jiné dilo Lu Xuna (Berta Krebsova), Mao Duna
(Jaromir Vochala, Oldfich Kral), Ding Ling (Dana Kalvodova) ¢i Guo
Moruovy a Lao Seovy povidky (Berta Krebsova, Jarmila Hiringova,
Zbigniew Slupski). K nejvyznamnéjsim prekladdm soudobé ideologické
prozy z 50. a 60. let patii napt. preklady Zhao Shuliho od kolektivu auto-
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rek v ¢ele s Danugkou Heroldovou-Stovi¢kovou ¢i preklad romanu Bouie
od Zhou Libo z pera asi nejplodnéjsi prekladatelky této generace Berty
Krebsové. Jednim z pozoruhodnych preklada 70. let je pak KolmaSv
prreklad starovékého cestopisu mnicha Faxiana Zdpisky o buddhistickych
zemich (1972). Josef Kolmas, prvni ¢esky tibetanista, pozdéji prekladal jiz
témér vyhradné z tibetStiny.

Ziejmée vibec nejvyznamnéj$im prekladatelem c¢inské prézy u nés
je Oldrich Kral (nar. 1930), kterému se podarilo vyplnit neomluvitelné
mezery v ¢eské prekladové tvorbé z ¢instiny a ¢eskému Ctenari zpristup-
nil dva klasické ¢inské romany, patiici ke kanonu ¢inské literatury. Pod
nazvem Literdti a mandarini. Neoficidlni kronika konfucidnii vydal roku
1962 cCesky preklad klasického ¢inského romanu od Wu lJingzi Rulin
Waishi. V letech 1986-1988, v dobé, kdy jiz néjakou dobu nesmél oficialné
publikovat, vydal pod nazvem Sen v erveném domé monumentalni tii-
svazkovy preklad Hongloumeng. Mezi lety 2012 a 2014 vyslo trisvazkové
vydani Krélova ptekladu dalsiho klasického ¢inského roméanu, Jin Ping
Mei pod nazvem Jin Ping Mei aneb Slivori ve zlaté vdze. K prekladim ¢in-
ského roméanu prispél v roce 2011 vydanim proslulého mingského erotic-
kého romanu Roupuduan — Meditacni rohoZky z masa. | pies tyto poCiny je
u nas Oldrich Kral zndmy nejvice jako znalec a prekladatel ¢inské filozofie,
na jejimz predstaveni ¢eskému ¢tenaii ma rovnéz nemalou zasluhu. Prvni
filozofické texty staré Ciny vydal v Knize micent, jez poprvé vysla roku 1971
pod cenzurovanym nazvem Tao — texty staré Ciny. Svou pozornost sméio-
vala primarn¢ k taoismu a buddhismu, prelozil mimo jiné Tribunovou stitru
Sestého patriarchy, Sttru srdce, celé dilo Mistra Zhuanga nebo rozsahlou
literarné-teoretickou basen v proze Duch bdsnictvi rezany do drakii od
Liu Xie. Méné znamé, avSak neméné¢ zdarilé, jsou jeho preklady dél mo-
derni ¢inské literatury z pocatki sinologické kariéry (Mao Dunova novela
Obchod rodiny Lin, 1961 a povidky Ba Jina a Wu Zuxianga).

Po ur¢ité stagnaci v ¢eském prekladu z ¢indtiny v 70. a 80. letech se
zacin4 znovu vice prekladat po roce 1989. V té dobé se objevuji preklady
soucasnych ¢inskych povidek z obdobi 80. let, kdy ¢inska literatura zacala
po konci Kulturni revoluce opétovné vzkvétat. K dalezitym pocinlim
v tomto ohledu patii sbirka povidek Jarni hlasy Vény Hrdlickové vydana
v roce 1989 a casopisecky vydavané preklady povidek (Wang Meng,
Zhang Xianliang a dal$i) Zdenky Hefmanové, ktera na sebe upozornila jiz
v 60. letech jako prekladatelka klasické prozy sbirkou milostnych povidek
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ze staré Ciny Skrinka s poklady a spise détem uréenym ¢asteénym prevo-
dem klasického romanu Xiyouji pod nazvem Opici krdl. Moderni prézu
preklada rovnéz v té dobé nastupujici generace sinologt, z niz je tfeba
zminit zejména DuSana Andrse. Kromé ¢asopiseckych piekladd nékolika
modernich povidek vydal knizné preklad esejii od autora generace Majo-
vého hnuti Feng Zikaie (Nahé srdce, 1998). N¢kolik modernich povidek
prelozila v 90. letech Lucie Olivova (dfive Borotova), ktera se vénuje také
tradi¢ni ¢inské esejistice a uméni, a Olga Lomova, jeZ se zabyva klasic-
kou poezii. Lucie Olivové vydala mimo jiné preklad esejd ¢inského vzdé-
lance Yuan Meie O ¢em Konfucius nehovoril (2003) a editovala antologii
prekladd ukazek vyznamnych ¢inskych texta (poezie, prézy a dramatické
tvorby) od nejstarsich dob do konce 19. stoleti Klenoty cinské literatury
(2006), v niz byly vyuzity starsi preklady, ale novymi ukazkami prispélo
také néekolik sinologll a prileZitostnych prekladateld z mladsi generace
(David Uher, Jan Beran, Jakub Hruby, Luk4$ Zadrapa a dalsi). Lucie Oli-
vova se coby prekladatelka a zejména editorka v€novala po roce 2000 také
moderni taiwanské literatufe.

V soucasnosti se objevilo nékolik vyznamnych piekladi klasickych ¢in-
skych d€l, k nimZ kromé novych publikaci Oldficha Krale patfi mimo jiné
preklad dila starovékého filozofa Han Feizi od Lukase Zadrapy (2011), pre-
klad Sima Qianova historiografického dila Shiji od Olgy Lomové (Kniha
vrchnich pisari, 2012) a novy prevod Daodejingu od Davida Sehnala
(2013). Postupné vSak zacina ziskavat navrch preklad soucasné ¢inské li-
teratury, ktera byla v ¢eském prostredi az donedavna spiSe opomijena. Z4-
sluhu na tom m4 v prvni fadé nejmladsi generace sinologt a prekladatelt.
Po roce 2000 se objevilo hned nékolik vybort povidek (7x cinskd avant-
garda, Vdbeni Kaildsu, ,,necinské“ povidky, taiwanské povidky), na néz
navazaly knizni preklady rozsahlejsich novel (Sluz lidu! od Yan Lianke,
Dva liangy ryZového vina od Yu Hua). V poslednich ttech letech se zacaly
objevovat také preklady soucasnych ¢inskych romand. Autory prekladu
téch nejvyznamnéjsich jsou ziejmé prvni profesionalni prekladatelé lite-
ratury z ¢inStiny u nas, Denis Mol¢anov, ktery preloZil jiz nékolik dél lau-
reata Nobelovy ceny Gao Xingjiana (roméany Hora duse, Bible osamélého
clovéka) a zatim jeden roméan prvniho ¢inského nobelisty Mo Yana (Krev
a mliko), a Zuzana Li se svymi pieklady Totemu vika spisovatele Jiang
Ronga a roméanu Cty#i knihy od Yan Lianke. Za tuto knihu byla Zuzana Li
vroce 2013 nominovéana na cenu Magnesia litera za nejlep$i preklad roku,



17

coz se prekladu z ¢instiny tykalo viibec poprvé. Zuzana Li je zaroven tvir-
kyni specialni edice XIN, jiz od roku 2012 zfidilo mensi prazské naklada-
telstvi Verzone, a ktera si klade za cil predstavit ceskému ¢tenati moderni
¢inskou literaturu. V této edici zatim vySly kromé prekladu Yan Liankeova
romanu také povidky dvou spisovatelti mezivalecné a rann¢ povale¢né éry,
Shen Congwenovy v piekladu Dusana AndrSe a Zhang Ailing v prekladu
Zuzany Li, a roman Tanec temné duse od autorky ¢inské avantgardy Can
Xue v prekladu Franti$ka Reismiillera. V roce 2014 edice XIN ptinesla dva
nové preklady ¢inské literatury klasiky 80. let 20. stoleti, novelu Zit od Yu
Hua a preklad dvou Su Tongovych novel.

Na zavér neni mozné opominout preklady taiwanské literatury po-
tfizené rovnéz v pomérné nedavné dob¢ mladymi sinology. Po sbirkach
povidek Ranni jasmin (2001) a Chut jablek (2006, ob¢ editovala Lucie
Olivova, ptelozil kolektiv autord) vydala nekolik vlastnich prekladi dvo-
jice Jana Benesovéa a Petr Simon (sbirka taiwanské zenské prozy Dd-
belskd Zena, dvé novely autorky Li Ang Carovnd zahrada a Reznikova
zena a dalsi, ¢asto ve spolupraci s vice prekladateli). Pavlina Kramska
nedavno prelozila sbirku environmentalnich eseji taiwanského autora
Liu Ka-shianga. Za zminku stoji rovnéz preklady d€l pivodem ¢inskych
autord zijicich v zahranici a publikujicich v jinych jazycich (napt. Ha Jin
a Li Yiyun z anglic¢tiny nebo Dai Sijie z francouzstiny), které jsou po celém
svété ¢im dal popularnéjsi.
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Czech Translations of Chinese Prose

B Kamila Hladikova

The first direct translations of Chinese literature into the Czech language
were made at the beginning of the twentieth century, in the period when
modern Czech academia was being established. In the final years before
the fall of the Austro-Hungarian Empire, Czech scholars for the first
time started to discover such a distant culture as that of the Chinese,
even though in Western Europe and Russia its examination had already
started more than one hundred years earlier. Chinese culture, which
was introduced to Western Europe and Russia primarily through mis-
sionaries, became an important source of inspiration for scholars and
philosophers since the onset of Enlightenment humanism. The author
of the first Czech translations from Chinese was Professor Rudolf Dvorak
(1860-1920), one of the founders of Czech oriental studies, who later
became Dean of the Faculty of Arts at the Charles University in Prague
and also its university rector. He studied the life and teachings of Con-
fucius, and together with the well-known Czech poet Jaroslav Vrchlicky,
translated one part of the Shijing; also in 1920 he published his trans-
lation of Daodejing, which was probably the first Czech translation of Chi-
nese (philosophical) prose.

A great contribution to Czech translations of Chinese prose was made
afew decades later by Professor Jaroslav Prasek (1906—1980), the founder
of Czech sinology, who worked at the Faculty of Arts at Charles University
and also in the Oriental Institute of the Czech Academy of Sciences. His
interest in China was not limited solely to literature, however, it was his
most important field of study. He mainly researched narrative fiction, both
traditional and modern, and was one of the first scholars of international
sinology who started to examine modern Chinese literature from the May
Fourth era. In his studies he argued that there is a strong relationship be-
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tween traditional and modern Chinese literature, and thus brought a com-
pletely different point of view on the May Fourth era literature, which was
by the Chinese themselves considered to be a radical break away from tra-
dition. Thanks to his journey to China during the 1930s, and his contact
with many important writers of that time, Prasek had the best conditions
to support his academic work and translations, which are still widely read
and appreciated. He translated narrative fiction, essays and philosophi-
cal prose, and in cooperation with renowned Czech poets he also trans-
lated traditional poetry. PriiSek is the author of the first Czech translation
of Confucius’ Lunyu (1940; formally with a specialist on India — Vincenc
Lesny), and he also revised the older translation from an English version
of the classical treatise On the Art of War by Sunzi (1949). He published
translations of traditional narrative prose, such as Podivuhodné pribéhy
z ¢inskych trzi§t a bazari [Extraordinary stories form Chinese market-
places and bazaars ], and Pu Songling’s Liaozhai zhiyi (Strange Tales
from Liaozhai); however, he mainly focused on modern literature, such as
novels (Liu E’s The Travels of Lao Can, 1947; Mao Dun’s Midnight, 1958)
and short stories (Lu Xun’s Call to Arms, 1951 — in cooperation with Berta
Krebsova). As a professor, he educated a new generation of Chinese schol-
ars and translators.

One of Prasek’s closest colleagues was Augustin Palat, who became
one of the most important of the Czech sinologists. As a researcher, Palat
focused on Chinese language and history, but also translated several works
of modern Chinese prose (e.g. Lin Yutang’s novel Moment in Peking, 1948,
and Ding Ling’s The Sun Shines over the Sanggan River, 1951). Because
of the historical conditions that Palat worked in, his bibliography includes
several modern ideological works of socialist realism (Wang Xijian’s
Upheaval, 1953, and Song Qingling’s Struggle for New China, 1955). His
most important translations are, however, several episodes from the clas-
sical novel Shuihuzhuan or Outlaws of the Marsh (1962) (there is an older
Czech translation from 1937 under the title VSichni lidé jsou bratri (All Men
are Brothers), which was created from an English version).

During the 1950s, 1960s and 1970s, translations mainly of contempo-
rary ideological works were made, but thanks to PriSek and his colleagues
many translations of modern Chinese literature from the May Fourth era
were also published. Almost all of the most important works of the first
half of the twentieth century were translated during this period, includ-



ing the works of Lu Xun (Berta Krebsova), Mao Dun (Jaromir Vochala,
Oldrich Kral), Ding Ling (Dana Kalvodova), and Guo Moruo’s and Lao
She’s short stories (Berta Krebsova, Jarmila Haringova, Zbigniew Slup-
ski). From contemporary revolutionary prose we have, for example, trans-
lations of Zhao Shuli by a collective of authors, or Zhou Libo’s The Hur-
ricane by the most prolific translator of modern Chinese literature of that
time, Berta Krebsova. A notable translation from the 1970s is an ancient
travelogue by the monk Faxian — A Record of Buddhistic Kingdoms by Josef
Kolmas (1972); he was the first Czech tibetologist, who later translated
almost exclusively from Tibetan.

So far the most prolific Czech translator of Chinese prose is probably
Oldrich Kral (born 1930), who introduced the Czech readership to the most
important classical Chinese novels from the canon of traditional Chinese
literature: Rulin waishi (The Scholars) in 1962; Hongloumeng (Dream
ofthe Red Chamber) in three volumes between 1986—1988, when he was not
allowed to publish his work officially; Jin Ping Mei (The Plum in the Golden
Vase), whose three volumes were sequentially published between 2012 and
2014; and a classical Ming erotic novel Roupuduan (The Carnal Prayer
Mat) in 2011. In the Czech Republic, Oldrich Kral is still a well-known re-
searcher and translator of Chinese philosophical prose. He has translated
many philosophical texts, focusing above all on Daoism and Buddhism.
His first book of translations appeared in 1971 as Kniha miceni [Book of si-
lence], but the title was changed due to the censorship of that time to Tao:
texty staré Ciny [Tao: texts of ancient China]. Among other translations,
he published The Platform Siitra of the Sixth Patriarch, The Heart Siitra,
the teachings of Master Zhuang and Liu Xie’s extensive ‘literary-theoret-
ical poem in prose’ The Literary Mind and the Carving of Dragons. Less
popular, but equally important, are Kral’s translations of modern Chinese
literature made during the 1960s, when he studied with Prof. Prasek (Mao
Dun’s novella The Shop of the Lin Family, and short stories by Ba Jin and
Wu Zuxiang).

After a period of stagnation of Czech translations in the 1970s and
1980s, the rising interest in contemporary Chinese literature (which again
began to flourish after the end of the Cultural Revolution) saw the appear-
ance of new publications after 1989. The first anthology of the Chinese
“New Era” short stories was published in 1989 by Véna Hrdlickova under
the title Jarni hlasy (Voices of Spring), and Zdenka Hefmanova published
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inliterary magazines her translations of short stories and novellas by young
authors, such as Wang Meng or Zhang Xianliang. Zdenka Hefmanova
is also the author of a short Czech version of the classical Chinese novel
Xiyouji (Journey tothe West) from the 1960s. Anew generation of sinologists
from the 1990s also contributed mainly, but not exclusively, to the transla-
tion of modern Chinese prose. For example: Olga Lomova initiated several
translations of contemporary Chinese short stories in magazines; DuSan
Andrs translated the essayistic work of Feng Zikai’s [Naked heart] (1998);
and, Lucie Olivova (Borotova), who has otherwise specialized in Chinese
art and architecture, published her translation of Yuan Mei (2003). Lucie
Olivova also edited an anthology of translations entitled Klenoty cinské
literatury [The jewels of Chinese literature] (2006) which covered classical
Chinese works from the ancient times up until the end of the 18% century,
and which included prose, poetry and drama where older translations were
used, but which also included many new translations by the young genera-
tion of sinologists and occasional translators from Chinese (David Uher,
Jan Beran, Jakub Hruby, Lukas Zadrapa, and others). Since the year 2000,
Lucie Olivova has focused on modern Taiwanese literature both as transla-
tor and editor.

Recently, several big translations of classical Chinese philosophical and
historical prose have emerged. Along with the new translations of Oldrich
Kral, there is a translation of Han Feizi by Luka$ Zadrapa (2011), the trans-
lation of Sima Qian’s Shiji by Olga Lomova (2012), and a new translation
of Daodejing by David Sehnal (2013). However, more and more transla-
tions of contemporary Chinese fiction, which have until recently been over-
looked by both translators and publishers, have begun to appear in the last
few years, and is thanks to the youngest generation of sinologists. Several
short story collections (Chinese Avant-garde fiction, stories from Tibet,
“non-Chinese” stories, Taiwanese stories), and some novellas (e.g. Yan
Lianke’s Serve the People! and Yu Hua’s Chronicle of a Blood Merchant)
have been published since the year 2000. Contemporary novels had not
been translated until only very recently. The authors of these translations
are the first professional translators of Chinese literature in the Czech
Republic: Denis Mol¢anov, who translated novels by the two Nobel Prize
laureates, Gao Xingjian and Mo Yan; and Zuzana Li with her transla-
tion of Jiang Rong’s Wolf Totem and Yan Lianke’s novel The Four Books.
The latter translation was nominated for the prestigious prize Magnesia



Litera as the best translation of 2013, which is so far the highest apprecia-
tion of any Chinese translation in the Czech Republic. Moreover, Zuzana
Li in cooperation with the publishing house Verzone (from Prague) has
established a special XIN-edition focusing on modern and contemporary
Chinese literature. Four books have already appeared in this edition: be-
sides Yan Lianke’s The Four Books, there are also short stories by Eileen
Zhang (translated by Zuzana Li) and Shen Congwen (translated by DuSan
Andr$ and Lucie Andrsova), as well as a novel by the avant-garde author
Can Xue (translated by Frantisek Reismiiller). In 2014 the XIN edition re-
leased two new translations of Chinese literature classics from the 1980s,
the novel To Live from Yu Hua, as well as the translation of two novels
by the author Su Tong.

Finally, the translations of Taiwanese prose should also be mentioned.
After a collection of short stories was published in 2001 entitled Ranni
jasmin [Morning jasmine], and also the collection The Taste of Apples
in 2006 (both edited by Lucie Olivova and translated by a collection of au-
thors), the pair Jana Benesova and Petr Simon together published numer-
ous of their own translations (such as a collection of Taiwanese female
prose entitled Fiendish Woman, two novels by author Li Ang — Mysterious
Garden and The Butcher’s Wife — and various others, often in collaboration
with other translators). Recently, Pavlina Kramska translated a collection
of environmental essays from the Taiwanese author Liu Ka-shiang.

A few books by Chinese authors living abroad have also been trans-
lated from Western languages, such as Ha Jin and Li Yiyun from English,
and Dai Sijie from French.
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0 ceskych prekladech cinského
dramatu

B Zuzana Janouskova

Tradice prekladid ¢inskych dramat v ¢eskych zemich neni dlouha. Prvnim
pielozenym autorem byl Li Xingdao (vl. jm. Li Qianfu), autor hry K7i-
dovy kruh, o jejiz popularité svédci, Ze byla na prelomu 16. a 17. stoleti
zafazena do Zang Maoxunova vyboru Sto her dynastie Yuan. Bylo to také
jedno z prvnich ¢inskych dramat, které bylo preloZeno do nékterého z ev-
ropskych jazykd, konkrétné do francouzstiny v roce 1832. Ceska podoba
Kiidového kruhu vznikla ve 20. letech 20. stoleti z predlohy textu némec-
kého dramatika Alfreda Henschke vystupujiciho pod literarnim jménem
Klabund (1890-1928). Tento text je spiSe dramatickou variaci na dané
téma neZ presnym piekladem. Do ¢estiny Klabundovo drama prelozila
herecka Eva Vrchlicka (1888— 1969), ¢lenka ¢inohry Narodniho divadla,
ktera rovnéz prekladala z rustiny a némciny. Drama bylo poprvé insceno-
vano vroce 1925 v Brn€. V Praze méla inscenace premiéru vroce 1927 ve
Stavovském divadle, kde Vrchlicka ztvarnila hlavni roli. Kridovy kruh se
poté hral jeste nékolikrat a to vroce 1946 vJihlavé a 1947 v Praze. Pro in-
scenaci v Divadle 5. kvétna v roce 1947 text znovu upravil Jaroslav Pokor-
nym a text byl znovu vydan. Naposledy se Kridovy kruh hral v roce 1959
v Mladé Boleslavi.

Na soucasnou ¢inskou dramatiku se zacali prekladatelé orientovat
v 50. letech. V roce 1950 vySel preklad pétiaktového historického dra-
matu s nazvem Qu Yuan, které je do ¢estiny prelozeno jako Pisert o vérnosti
a zradé. Jeho autorem je Guo Moruo (1892-1978, vl. jm. Guo Kaizhen).
Ve své prozaické tvorbé ¢asto Cerpal naméty ze Zivota slavnych ¢inskych
umélct, jak je tomu rovnéZ v tomto dramatu, v némz vykreslil pohnuty
osud basnika Qu Yuana na kralovském dvoie Chu v obdobi Val¢icich statti
tak, jak se vyjevil béhem jediného dne. Autorkou piekladu byla Milena Ve-
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lingerova-Dolezelova (1932-2012), ktera po studiu na katedie Dalného
vychodu Filozofické fakulty UK ptsobila v letech 1955-1968 v Oriental-
nim tstavu CSAV a po své emigraci v letech 1969-1975 na Torontské uni-
verzité. V roce 1996 se vratila zpét do Ceské republiky a ptisobila v Ustavu
Dalného vychodu FF UK. Dlouhodob¢ se vénuje ¢inské moderni prdze
prvni poloviny 20. stoleti. Jeji pfeklad Guo Moruova Qu Yuana piebasnil
rozhlasovy dramatik Jaromir Ptacek (1925-2003) a vydalo jej Statni di-
vadlo Brno. Inscenace hry pak méla premiéru na scén¢ Mahenova divadla
24. 7411 1956 .

Na tendenci prekladateld predstavit ¢tenarim moderni ¢inské drama
navazuje uryvek Laosheho Stoky dracich vousti vydané v roce 1951 v ¢aso-
pise Novy Orient. Lao She (1899-1966, vl. jm. Shu Qingchun). Jeden z nej-
vyznamne¢jsich ¢inskych spisovateld a dramatikd, byl silné ovlivnén Ma-
jovym hnutim. Jeho drama Stoka dracich voustii je napsano v pekingském
dialektu a ukazuje Zivot lidi v ¢tvrti nazvané Stoka dracich voust pted ko-
munistickou revoluci a po ni. Drama do ¢eStiny prelozila orientalistka Ema
Bayerleova (1921).

V roce 1951 bylo Augustinem Palatem (1923), predstavitelem prvni
generace sinolog(, preloZzeno revoluéné uvédomélé drama Divka s bilymi
viasy. Toto drama napsali v roce 1949 He Jingzhi (1924) a Ding Yi
(1920-1998) a v Ciné se doc¢kalo rady adaptaci. He Jingzhi byl spisova-
tel, ktery zastaval fadu politickych funkci. Byl ministrem kultury a reditel
odboru propagandy Komunistické strany Ciny.

Jediny, kdo se dlouhodob¢ vénoval prekladu ¢inské dramatiky a za-
roven badatelské Cinnosti na poli ¢inské dramatiky, je Dana Kalvodova
(1928-2003). Ta od roku 1954 pGsobila na Ustavu Dalného vychodu Fi-
lozofické fakulty Univerzity Karlovy. Specializovala se na tradi¢ni ¢inské
divadlo v Ciné a po studijnim pobytu v Cinské lidové republice také na diva-
delni kultury regiond, zvlasté Sichuanu. V roce 1960 presla na katedru di-
vadelni a filmové védy Filozofické fakulty Univerzity Karlovy, kde se véno-
vala také divadelni kultufe Japonska a Indie. Ve své badatelské ¢innosti se
snazila zaclenit ¢inskou divadelni kulturu do $irSich teatrologickych sou-
vislosti. Kalvodové se zaslouzila o rozbor struktury mingského dramatu,
regionalnich forem ¢inského dramatu a analyzu herectvi Japonska a Ciny
na zakladé sémiotického pojeti divadla.

Prvnim soubornym vydanim ¢eskych piekladd Dany Kalvodové byl
v roce 1960 vybor dramatika Guan Hanqinga Letni snih a jiné hry. Guan



Hanqing (1210-1298) je jednim z nejdilezitéjsich predstaviteld klasické
¢inské dramatické tvorby ve stylu zaju a byl silné€ spjat s kulturou v zabav-
nich ¢tvrtich. Do ¢eského vyboru byla zarazena dramata ,,Letni snih®,
»3en o motylech®,  Pavilon nad fekou®, ,,Hodokvas®, ,,Nasilnik“ a ,,Svid-
nice“. V roce 1990 vysel vybor preloZzeny Kalvodovou do slovenstiny. Jsou
zde obsazena stejna dramata krom¢ ,,Hodokvasu“ a ,,Svlidnice®. Textova
podoba her zaju a tedy i Guan Hangingovych dramat pochdzi z Zang
Maoxunovy kolekce Sto her dynstie Yuan, ktera vysla o tfi sta let po Guan
Hangingové smrti. PfestoZe hry pravdépodobné prosly fadou uprav, daji
se charakterizovat nékolika zdkladnimi jevy. Jedna se o synkreticky typ di-
vadelni kultury, zpravidla se skladajici ze ¢ty déjstvi, pricemz jednotliva
dgjstvi tvori autonomni hudebni jednotku. Napévy melodii téchto her v§ak
nejsou zrekonstruované. Dal§im typickym rysem pro dramata zaju je se-
bepredstavovani jednotlivych postav, coz patrné souvisi s vypravééskou
tradici ¢inské kultury. Castym Guan Hangingovym tématem jsou piibéhy
Zenskych postav, tak je tomu i v tomto vyboru. Titulni drama , Letni snih®
je prepracovanou starou povésti, coz je Guan Hangingtv oblibeny postup.
,,Letni snih“ mél svou ¢eskou premiéru az 26. dubna 2002, a to v rezii Jana
Mikulaska v Méstském divadle v Karlovych Varech.

Dal8im prekladem Dany Kalvodové je Kong Shangreniv Vgjir s bros-
kvovymi kvéty, unikatni mimo jiné tim, Ze se jedna o prvni kompletni pre-
klad tohoto dramatu do evropského jazyka. Hra byla napséna ve stylu
chuangi, tedy formé, ktera byla za dynastie Ming inscenovana v hudebné
dramatickém stylu kunqu. Oproti béznym hram chuangi se vSak nejedna
pouze o romanticky pribeh, ale o historické drama zasazené do d€jinnych
udalosti souvisejicich s padem zkorumpované dynastie Ming a nastupem
Mandzud. Kong Shangren (1648-1718) pochazel ze starobylé rodiny
a jednim z jeho praptedkl byl pry sam Konfucius. Drama mélo svou
Ceskou premiéru 9. zari 2008 v rezii J. A. Pitinského v Divadle v Dlouhé.
V publikaci Kchung Sang-zeniiv V&jii s broskvovymi kvéty: kapitoly ke studiu
mingského dramatu Dana Kalvodova dilo navic podrobné¢ rozebrala po
strance obsahové, stylové a inscenacni.

K dal$im dramatickym tryvkdm u nas preloZzenym patii Yang Shen’an-
ova komedialni mezihra ,,Slovné ¢i péstmi“ z 16. stoleti a dialogova fraska
z prelomu 13. a 14. stoleti ,, Sarvatka dvou feléart“. Oba tryvky vysly nej-
drive v roce 2000 v ¢asopise Svét a divadlo a poté v roce 2003 v knize Asij-
ské divadlo na konci milénia Dany Kalvodové. V této rozsahlé publikaci au-
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torka mimo jiné predstavuje principy ¢inského komického herectvi. V roce
1972 Marta Rysava (1933) vydala v ¢asopise Novy Orient pieklad aryvku
dramatu Pohroma od Pu Songlinga (1640— 1715), ktery proslul predevsim
povidkovou tvorbou.

Jedinym prekladem soucasné ¢inské dramatiky je rozsahly vybor drzi-
tele Nobelovy ceny za literaturu z roku 2000 Gao Xingjiana (1940) Druhy
breh. V tomto vyboru jsou zahrnuty jak Gao Xingjianovy ¢insky psané
texty, tak texty psané francouzsky, zaroven jsou doplnény teoretickymi
eseji 0 Gaove vizi funkce divadla. K ¢insky napsanym textdm patii hry
»2Monolog“, ,Druhy bfeh® a ,,Na biehu Zivota“, které prelozil Denis Mol-
¢anov, hra ,,Na atéku“ prelozena Zuzanou Li a hra ,,Namluvy a pomluvy*,
kterou prelozila Michaela Pej¢ochova. Gao Xingjian je dramatikem, basni-
kem, prozaikem, malifem a filmovym reZisérem. Po navratu z povinnych
praci na venkové ptisobil jako dramatik a scénarista v pekingském Divadle
lidového uméni. Jeho dramata ,,Autobusova zastavka“ a ,,Druhy bieh“ mu
zpusobila u marxistickych ideologli nemalé potize a v diisledku politického
tlaku odchazi Gao Xingjian v roce 1990 do exilu do Francie.

Denis Mol¢anov (1973) pieklada kromé ¢instiny, z niz mimo jiné pielo-
zil i dva Gao Xingjianovy romany, také z francouzstiny a anglictiny. Zuzana
Li (1975) vystudovala ¢inskou filologii a anglistiku. Nékolik let ptisobila
na Univerzit¢ Palackého. V soucasné dobé externé vyucuje na Filozo-
fické fakulté Univerzity Karlovy a preklada z moderni ¢instiny. Michaela
Pej¢ochova se vénuje piedevsim ¢inskému umeéni a je kuratorkou sbirek
asijského uméni Narodni galerie v Praze. Z vyboru Druhy bieh byla zatim
inscenovana pouze dramata ,,Na utéku“ ve Vychodoceském divadle Par-
dubice (premiéra 16. dubna 2013) a drama ,,Druhy bieh®, které insceno-
vala skupina Loco: motion. Tato inscenace m¢la premiéru 3. kvétna 2013
v Meet factory.

Cinskych dramat pielozenych do ¢estiny je velmi malo, s ¢im# p¥imo
souvisi i velmi maly pocet ¢inskych inscenaci realizovanych na ¢eskych je-
viStich. Jednotlivé preklady dramat malokdy vznikaji na zakladé poptavky
divadel a jsou vétSinou projevem piekladatelovy snahy dany dramaticky
text predstavit ¢eskym ¢tenarim.



Czech Translations of Chinese Drama

B Zuzana Janouskova

The tradition of translating Chinese drama in Czechoslovakia and later
the Czech Republic is actually not that old. The first translated author was
Li Xingdao (real name Li Qianfu), whose play the The Chalk Circle was
quiet popular, and was preserved in Zang Maoxun’s collection Selected
Plays of the Yuan Dynasty, compiled at the turn of the sixteenth and sev-
enteenth centuries.

It was, however, one of the first Chinese dramas translated into a Eu-
ropean language, specifically — in 1832 — into French. The Czech version
of The Chalk Circle was created in the 1920s based on the text of the German
playwright Alfred Henschke, better known by his pseudonym Klabund
(1890-1928). This text, however, was a dramatic variation on the topic
rather than a precise translation. The Czech translation was done by ac-
tress Eva Vrchlicka (1888—-1969), a member of the National Theatre, who
mainly translated from Russian and German. The first performance of this
drama was in 1925 in Brno, and it premiered in Prague at the Estates The-
atre in 1927, where Vrchlicka played the lead role. In the Czech domain
The Chalk Circle was later performed a few more times: in Jihlava (1946)
and in Prague (1947). For production at the Theatre of the Fifth of May,
Jaroslav Pokorny developed a new adaptation and the text was reissued.
The last time the drama was staged was in Mlad4 Boleslav in 1959.

In the 1950s, translators focused on contemporary Chinese drama.
In 1950 there emerged the translation of the historical drama in five acts
named Qu Yuan, which in Czech is translated as Piseri o vérnosti a zradé
[The song of loyalty and betrayal]. Its author, Guo Moruo (1892-1978,
originally named Guo Kaizhen), came from Sichuan province and stud-
ied in Japan. In his prose he often picked topics from the lives of famous
Chinese artists or historical personalities, and so it was with this drama,



drawing from the eventful life of poet Qu Yuan, portraying a single day
in the royal court of Chu during the Warring States Period. The author
of the translation was Milena DoleZelova-Velingerova (1932-2012). After
finishing her degree at Charles University’s Faculty of Arts in the De-
partment of East Asia, she subsequently worked at the Oriental Institute
of the Czechoslovak Academy of Sciences between the years 1955-1968.
After her emigration to Canada she was employed at the University of To-
ronto (1969-1975); when in 1996 she returned to the Czech Republic,
she worked at the Institute of East Asian Studies at the Charles Univer-
sity. In her research she focused on modern Chinese prose in the first half
of the twentieth century. Her translation of Qu Yuan was transformed into
verse by the radio playwright Jaromir Ptacek (1925-2003) and was pub-
lished by the State Theatre in Brno. The performance of the play premiered
at the Mahen Theatre on September 24, 1956.

A passage from Lao She’s Dragon Beard Ditch was published in 1951
in the New Orient journal following the tradition of translators introducing
modern Chinese drama to the Czech readership. Lao She (1899-1966),
originally named Shu Qingchun, is one of the most important Chinese
writers and playwrights, and was strongly influenced by the May Fourth
Movement. The drama is written in the Beijing dialect and shows the life
of people in the district called Dragon’s Beard before and after the Com-
munist Revolution. The drama was translated into Czech by orientalist
Ema Bayerleova (1921).

In 1951 the revolutionary drama The White-Haired Girl was translated
by Augustin Palat (1923), who was one of the first generation of Czech
sinologists. This drama was written in 1949 by He Jingzhi (1924) and
Ding Yi (1920-1998), and in China it was adapted many times. He Jingzhi
was a writer who also held a number of political positions; he served both
as the Minister of Culture and as Director of the Propaganda Department
in the People’s Republic of China.

The only sinologist who was for a long time devoted to the transla-
tion of Chinese drama, and who also did serious research in the field, was
Dana Kalvodova (1928-2003). She worked since 1954 at Charles Univer-
sity’s Department of East Asia, where she focused on traditional Chinese
theatre; after studying in the People’s Republic of China she also became
interested in regional theatrical cultures, particularly that of Sichuan.
In 1960 she transferred to the Department of Theatre and Film Studies,
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Charles University, where she also worked on topics related to the theatri-
cal cultures of Japan and India. In her research work she attempted to com-
bine Chinese theatre culture together with the broader context of theatrical
studies. Kalvodova contributed to the structural analysis of both Ming and
regional forms of Chinese drama, and also Japanese and Chinese acting
analysis, on the basis of the concept of theatre semiotics.

The first release of Dana Kalvodova’s translation was in 1960 and enti-
tled Letni snih a jiné hry (Selected Plays of Kuan Han-Ching ); it was an an-
thology of Guan Hanqing’s dramas. Guan Hanging (1210-1298) is associ-
ated with culture propagation in the entertainment districts and was one of
the most important representatives of classical Chinese drama in the style of
Zaju. The Czech anthology included such dramas as: Snow in Midsummer,
The Butterfly Dream, The Riverside Pavilion, Lord Guan Goes to the Feast,
and Rescued by a Coquette. In 1990 an anthology translated by Kalvodova
was published in Bratislava, this time in Slovakian, and which contained
the same dramas except for Lord Guan Goes to the Feast and Rescued by
a Coquette. Text versions of plays in the dramatic style of Zaju and dramas
by Guan Hanqing, come from Zang Maoxun’s anthology Selected Plays
from the Yuan Dynasty, which was released almost three hundred years
after the works were first written. These text versions probably underwent
many changes. Zaju plays have several characteristic features: they are all
a part of syncretic theatrical culture; they usually consist of four acts; and,
every single act constitutes an autonomous unit of music. Unfortunately
the melodies of these plays have not yet been restored. Another typical
feature of Zaju dramas is the self-introduction of characters, which could
be related to the narrative tradition of Chinese culture. In this anthology,
as translated by Kalvodova, there appears another of Guan Hanqing’s typi-
cal topics, that being stories of strong women characters. The drama Snow
in Midsummer is an old rewritten legend; working with literary heritage
is also quite typical for Guan Hanqing. Snow in Midsummer first pre-
miered in Czech in 2002, quite some time after its translation. This was
in the Karlovy Vary City Theatre and directed by Jan MikulaSek.

Another of Kalvodova’s translated pieces is Kong Shangren’s drama
The Peach Blossom Fan, and is among other reasons unique for being
the first complete translation into a European language. This drama
was written in the chuangqi form, which in the Ming dynasty was staged
in the dramatic musical style kunqu. While most of the other chuangqi


http://en.wikipedia.org/wiki/Guan_Yu
http://en.wikipedia.org/wiki/Guan_Yu

dramas are romantic stories, this one is rather a historical drama, captur-
ing real events associated with the fall of the corrupt Ming dynasty and
the rise of the Manchu dynasty. Kong Shangren (1648—1718) came from
a traditional family, reputed to be descendants of Confucius. In the pub-
lication The Peach Blossom Fan: Chapters for Study of the Ming Drama,
Kalvodova deeply analyses Kong Shangren’s play in terms of its content,
style and staging. The play first premiered in Czech at the Dlouha Theatre
on September 9, 2008, and was directed by J. A. Pitinsky.

Other dramatic passages which were translated into Czech include
Yang Shen’s comical interlude “Slovné ¢i pé€stmi” [With words or with
fists”] written in the sixteenth century, and the farcical dialogue “Sarvatka
dvou feléart” [Skirmish of the two bonesetters] written between the thir-
teenth and fourteenth centuries. Both fragments were first published
in 2000 in the journal Svét a divadlo (World and Theatre) and later in 2003
in Dana Kalvodova’s book Asijské divadlo na konci milénia [Asian theatre
at the end of the millennium]. In this quite wide-ranging book she explores
the tradition of Chinese comical acting.

In 1972 Marta RysSava (1933) introduced a translation of a fragment
of Pu Songling’s drama “Pohroma” [Disaster] in the journal New Orient,
Pu Songling (1640-1715) is famous mainly for his short stories.

The only translation of a recent Chinese drama is the wide ranging
collection The Other Shore, written by Gao Xingjian (1940), the Nobel
Prize laureate for literature in 2000. This collection includes both Gao
Xingjian’s Chinese as well as French written dramas, and is accompanied
by a theoretical essay on Gao’s vision for the function of theatre. The fol-
lowing plays that were originally written in Chinese and included in the col-
lection are: Soliloquy, The Other Shore, and Death Sector/Between Life and
Death, translated by Denis Mol¢anov; Escape, translated by Zuzana Li; and,
the drama Dialogue and Rebuttal, translated by Michaela Pej¢ochova. Gao
Xingjian is not only a dramatist but also a poet, novelist, painter and film
director. After his return from compulsory labour in the country, he began
working as a screenwriter and playwright at the Beijing People’s Art Thea-
tre. His dramas Bus Stop and The Other Shore caused him serious prob-
lems within the Marxist ideological society, and after increasing political
pressure, Gao Xingjian left China in 1990 to live in exile in France.

Denis Mol¢anov (1973) not only translates from Chinese, from which
he has also translated two of Gao Xingjian’s novels, but he also translates



from French and English. Zuzana Li (1975) graduated with majors in Chi-
nese and English from Palacky University, where she subsequently worked
for several years. Currently she works as an external lecturer at the Charles
University’s Faculty of Arts, and is atranslator of modern Chinese. Michaela
Pej¢ochova graduated from Chinese and English at the Charles University,
and has mainly been focused on Chinese art; she currently works as a cura-
tor for the Asian collection in the National Gallery in Prague.

From the book The Other Shore there have only been two dramas that
have been staged in the Czech Republic: Escape, featured in Pardubice on
April 16, 2013; and The Other Shore, staged by Loco: motion, which pre-
miered at the Meet Factory on May 3, 2013.

There are very few translations of Chinese dramas into Czech, and this
is directly connected with the small number of Chinese productions real-
ized on the Czech stage. Dana Kalvodova was the only researcher who was
consistently devoted to this activity. Drama translations are rarely pro-
duced based on theatre demand, but rather are manifestations of trans-
lators’ efforts to introduce dramatic texts to the Czech reader.
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0 ceskych prekladech cinské poezie

B Kamila Hladikova

Béhem 20. stoleti se ¢inska poezie tésila v eském prostredi znacné
oblibé. U nas ji nejvice zpopularizovaly Mathesiovy vice ¢i méné volné
parafraze, zpracované ¢asto na zakladé prekladi ¢inské poezie do jinych
(zapadnich) jazyki a sefazené celkem do tii sbirek Zpévii staré Ciny pu-
blikovanych kolem druhé svétové valky. Spolupraci znamych basniki se
které si zaroven udrzovaly vynikajici literarni Groven. Prvni takové spo-
luprace se odehrala jiz na konci 19. stoleti, kdyz zakladatel ¢eské orien-
talistiky Rudolf Dvorék spolupracoval s basnikem Jaroslavem Vrchlic-
kym na prvnim ¢eském prekladu casti Knihy pisni (Shijing). Ten vySel
roku 1898 pod nazvem Si-kingu dilu prvniho kniha I.-VI. Vzhledem
k vyznamu klasické ¢inské poezie v ramci ¢inské literatury a jeji oblibé
na zapad¢ je zcela prirozené, Ze nejvic ¢eskych prekladl je vénovano
starsi poezii, Qu Yuanovymi Pisnémi z Chu (Chuci) pocinaje, pies poezii
obdobi rozpadu po padu dynastie Han, k poezii tangské a songské.
Pouze v 50. a 60. letech 20. stoleti vychazely preklady poezie soudobé,
vétSinou zatiZené ideologii. Pfeklady moderni poezie se zacaly vice obje-
vovat az po roce 1989.

Preklady ¢inské poezie do CeStiny jsou v zasadé dvojiho druhu: bés-
¢tenard, a odborné, uréené vesmes studentdim a odborné verejnosti, po-
fizené sinology, ktefi se na zkoumani ¢inské poezie specializuji. Prvni typ
prekladli nebyva zcela presny a klade zpravidla diraz spiSe na zachyceni
nalady (vyjimeéné pak i na formalni stranku), druhy typ zase mnohdy po-
strada literarni kvality nebo je nedokaze zprostredkovat ¢tenairtim mimo
okruh znalct Ciny a ¢inské literatury, ale peélivé zachycuje vSechny vy-
znamy s dirazem na bohatou literarni tradici Ciny a jeji reflexi v konkrét-



nim dile. Pomérn¢ b&Zn4 je proto spoluprace prekladatelské dvojice sino-
log-basnik, jeZ umoznuje vyuzit vyhody obou typt prekladi.

Prvni vyznamnou prekladatelskou dvojici, jejiZz spoluprace trvala
mnoho let, byl pravé Bohumil Mathesius s Jaroslavem Praskem. Basné
zatazené ve Zpévech staré Ciny maji zdroj zejména v tangské poezii, v dile
basniki jako Li Bai nebo Du Fu, ale jsou zde i basné z jinych obdobi, po-
¢inaje Shijingem a konce moderni poezii. ZvIast vySly napt. parafraze Li
Baiovych basni (Dvacet ti'i parafrdze starého ¢inského bdsnika, 1942). Sdm
Mathesius o svych basnich hovotil jako o parafrazich ¢i ohlasech (€inské
poezie), nikoli pfimo o piekladech, nicméné nekteré basné jsou prevedeny
pomérné presné. Na druhou stranu jiné jsou zpracovany natolik volné, ze
ptvodni predlohu lze jen obtizné dohledat. VSechny preklady si v§ak za-
chovavaji vysokou literarni troven a slouzily mnohdy jako vzor dal$im bas-
nikdim se zajmem o ¢inskou poezii.

Jeden z nejvyznamnéjSich ¢eskych basnikt FrantiSek Hrubin ve spo-
lupréaci s Augustinem Palatem uz ve 40. letech prebasnil dva vybory basni
Li Baie (Hvézda vina, 1946, Pavilon u zelenych vod, 1947) a pozdéji tato
dvojice vydala antologii tangské poezie pod nazvem Nefritovd flétna
(1954, upravené vydani 1978). Kolektiv basnikd v ¢ele s FrantiSkem Hru-
binem (dale Petr Kopta, Jan Vladislav, Jan Zabrana) spolu se sinolozkou
Danielou Sejnohovou pracoval také na piekladu vyboru modernich basni
Guo Morua Sto kvétii (1959), jednoho z prvnich pieklad moderni ¢inské
poezie u nés. Dalsi vyzna¢nou prekladatelskou dvojici je basnik Jan Vladi-
slav a sinolozka Zlata Cerna. Ti spolupracovali na vyboru Jara a podzimy.
Devét bdsnikii ze staré Ciny, ktery vy$el poprvé v roce 1961 a obsahuje
preklad pisni ci z pera riznych autord prevazné z obdobi vlady dynastie
Song. Zlata Cern4 a Jan Vladislav se pokusili tento specificky poeticky zanr
zprostiedkovat Ceskému ¢tenari co nejpresnéji, véetné nékterych rysid jeho
formalni stranky. Se znamymi basniky (Jindfich Cerny, Jana Stroblov4)
spolupracovala i Dana Kalvodové na svych piekladech ¢inskych dramat
(Guan Hanqing, Letni snih a jiné hry, 1960, Kong Shangren, Vgjir s bros-
kvovymi kvéty, 1968). Jana Stroblova spolupracovala dale napt. s Josefem
Kolma$em na prekladu basni tangského basnika Bai Juyiho (Drak z ¢erné
tiné, 1964).

Prikladem odborného piekladu ¢inské poezie jsou predevS§im prace
Olgy Lomové, predni ¢eské odbornice na ¢inskou poezii zejména z obdobi
dynastie Tang, ktera se vSak zabyvala v podstaté vSemi vyraznéj$imi ob-
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dobimi v ramci vyvoje ¢inského basnictvi. Za odborny preklad je mozné
oznacit také preklady ¢inskych basni Oldficha Kréle, jimZ nelze upfit mi-
mortadnou basnickou kvalitu. K jeho nevyznamnéj$im publikacim z oblasti
poezie se radi predev§im Kniha mliceni, jeZ vySla poprvé v roce 1971 pod
cenzurovanym nazvem Tao — texty staré Ciny a dale rozsahla , literarnéteo-
reticka basen v proze“, Duch bdsnictvi rezany do drakii od Liu Xie, vydana
roku 2000. V Kralové pripadé se vSak jedna spiSe o literarni preklad zpra-
covany sinologem a basnikem vjedné osobé. O néco podobného se pokusili
i dalsi sinologové a sinolozky: Jarmila Haringova (moderni poezie a basné
ve Feng Menglongovych povidkach vydanych ve sbirce Rozmarné a tajii-
plné pribéhy ze staré Ciny, 1989), Marta Rysava (tangska poezie, Trojzvuk,
1987), ¢i Lucie Olivova (napf. basné v prekladu ukéazky yuanského dra-
matu v antologii Klenoty cinské literatury). Prekladem veskrze literarnim
jsou pak publikace Ferdinanda Stocese, basnika se znalosti ¢instiny, ktery
se na ¢inskou poezii a jeji zprostredkovani ¢eskému Ctenafi primo zamé-
fuje. I kdyz si jeho prace vyslouzila kritiku ze strany neékterych sinologt pro
udajné nedostate¢nou hloubku jazykovych a obecné sinologickych zna-
losti, jsou jeho pristup a jeho publikace dtilezitou soucasti ceského zajmu
o ¢inskou poezii.

PrestoZe dosud nebyla preloZena ani zdaleka vSechna vyznamné bas-
nicka dila staré Ciny a preklady moderni ¢inské poezie 20. stoleti jsou stale
spie raritou, pokryvaji ¢eské preklady ¢inské poezie pomérné rovnomérné
vSechna klicova obdobi jejiho vyvoje od nejstarSich dob az k poezii mo-
derni. Basné z nejstarsi ¢inské sbirky, Knihy pisni, se objevuji hned v néko-
lika rtiznych prekladech (Dvorak, Mathesius, Vochala, Stoces), jako celek
vSak zatim tato sbirka v ¢eském prekladu chybi. Dalsi vyznamné antologie
¢inského staroveéku, Pisné z Chu, je z ¢asti dostupna v prekladu sinologa
Jaromira Vochaly (Z échuskych pisni, 2004), nékteré jednotlivé basné vysly
také Casopisecky (v prekladech Berty Krebsové ¢i Olgy Lomové). Poezie
z obdobi vlady dynastie Han byla dosud piekladana spiSe okrajové, jedna
se zejména o ¢asopisecky vydané preklady lidové poezie yuefu (Heroldova-
-Stovickova) a popisnych bésni fu (Pokora, Lomova, Ringrose). Basné
zkonce vlady dynastie Han a z obdobi rozpadu se objevily v antologii Voldn{
Jjerdbii v prekladu Zdenky Hefmanové (1996). Obdobi tésné navazujicimu
se obsirngji vénuje monografie taiwanské profesorky Lin Wen-yiieh Devét
zastaveni s ¢inskou bdsni (1999), kterou do CeStiny prelozila Olga Lomova
a kde jsou bohaté zastoupeny priklady basni (zejména basnika Xie Ling-
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obdobi rozpadu je do ¢estiny hojné prekladany basnik Tao Yuanming. Jeho
basné prekladal Bohumil Mathesius, basnici Josef Hir§al a Jan Vladislav ve
spolupraci se sinolozkou Martou RySavou (Ndvraty, 1966; Kam spéchaji ty
kvéty, 2003) i Ferdinand Stoces (basné ve sbirce Perlovy zdvés, 1994).

Nejvic kniznich prekladul je v ¢eském prostiedi vénovano tangskému
basniku Li Baiovi, ktery byl prekladan uz od 40. let (Mathesius ve spolu-
praci s Praskem). Velky vybor z jeho dila poridila sinolozka Marta RySava
(Mésic nad priismykem, 1977; Trojzvuk, 1987, kde je zastoupen také Meng
Haoran a Bai Juyi) a Ferdinand Stoces (Nebe mi pokryvkou a zemé pols-
tdrrem, 1999). Z tangské poezie byly dale preloZeny dva vybory basni Bai
Juyiho (v prekladu Josefa Kolmase) a vybor poezie mnicha Han Shana
(Olga Lomova ve spolupraci s Alenou Blahovou). Tangské basné se viibec
objevuji ve vétSiné antologii staré ¢inské poezie od Mathesia po Stocese.
Odborny preklad vybranych basni vSech dilezitych basnikd této doby
uréeny pro studenty ¢instiny je pak spolu s ¢inskym originalem a odbor-
nym komentafem k dispozici v Citance tangské poezie, jiz napsala Olga
Lomova (1995). Pisné ci, typické pro obdobi vlady dynastie Song se obje-
vuji v jiz zminéné antologii Zlaty Cerné a Jana Vladislava a dilo patrné nej-
vyznamnéjsi autorky tohoto Zanru, songské basnirky Li Qingzhao pielozil
rovnez Ferdinand Stoces ve vyboru Kvéty skoricovniku (2002). V nasledu-
jicich stoletich doslo v Ciné k velkému rozmachu prozy a poezie spise stag-
novala. Preklady basni z obdobi od dynastie Yuan do padu dynastie Qing
se v ¢eském prostredi témér neobjevuji, a pokud ano, pak nejéastéji jako
soucast dramatickych ¢i prozaickych dél (napft. vmonografii Lucie Olivové
Tabdk v ¢inské spolecnosti, 1600—-1900 vydané v roce 2005 se nachazi pre-
klady basni z obdobi vlady dynastie Qing).

Moderni ¢inska poezie zacala byt do ¢eStiny prekladana az v 50. letech,
znacna ¢ast preklada se tedy tyka poezie ideologické a propagacni. Prikla-
dem je antologie basni z obdobi Velkého skoku, Na zemi vyslo plno lamp
(Ladislav Fikar a Marta RySava, 1960) a mnoho preklada publikovanych
Casopisecky. Prekladala se predevsim poezie autord v té dob€ protézo-
vanych rezimem (Ai Qing, Guo Moruo), méné pak poezie vyznamnych
predstaviteli moderniho ¢inského basnictvi z obdobi mezi valkami (Wen
Yiduo, Xu Zhimo, Bing Xin a dalsi, nej¢astéji v prekladu Jarmily Hérin-
gové). Nejvétsim pocinem v oblasti moderni poezie 20.—40. let je antolo-
gie basnikll tohoto obdobi pod nazvem Stribrny kiirt (1964), jiz pripra-



vila, prelozila a obsahlym tvodem opattila Danuska Heroldova-Stovi¢-
kova. NeangaZovanou poezii tohoto obdobi prekladala hlavné sinolozka
Jarmila Hiringova, ktera psala i vlastni basné. Casopisecky publikovala
basné autorti jako Xu Zhimo, Wen Yiduo, Dai Wangshu, Tian Han Wang
Jingzhi a dalSich a vydala n¢kolik monografii (vybor z dila basnitky Bing
Xin Hvézdy a jarni vody, 1967, vybor basni Wen Yidua Mrtvd voda, 1990
nebo antologii ¢inského symbolismu Opadalé kvéty, 1994). V nedavné
dobé¢ vysla sbirka Xu Zhimovych basni v prekladu Magdaleny Rytinové
(Pisen spadaného listi, 2009). Ponékud stranou pak stoji Hejzlar(v pte-
klad basni moderniho malite Qi Baishi Verse od bazénu spadlé hvézdy
z roku 2002.

Od konce 80. let se zacaly objevovat pieklady soudobé, zejména neza-
vislé poezie, prevazuji basnici tzv. ,,zastfené poezie“ (¢ins. menglong shi).
Preklady basnika jako Bei Dao, Mang Ke, Shu Ting, Gu Cheng ¢i Yang
Lian vydaly ¢asopisecky napf. Olga Lomovd, Lucie Olivova (jesté pod
jménem Borotova) a Hana Triskova. Lucie Olivova zpracovala také sbirku
Bei Daovych basni s nazvem Nocni hlidka (2003).
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Czech Translations of Chinese Poetry

B Kamila Hladikova

During the 20" century, Chinese poetry enjoyed a considerable amount
of popularity within the Czech domain. It was mainly popularized
by Mathesius’ loose paraphrases which were commonly created from
the translations of Chinese poetry in different (Western) languages;
these were compiled into three collections entitled Zpévy staré Ciny
[Songs of ancient China] and published around the time of the Second
World War. The tradition of cooperation between well-known poets and
sinologists emerged shortly after this, which resulted in more accurate
translations that simultaneously maintained an excellent literary qual-
ity. The first such collaboration took place at the end of the 19* century
when the founder of Czech Oriental studies Rudolf Dvorak, together with
the poet Jaroslav Vrchlicky, produced the first Czech translation of a por-
tion of the Shijing (Book of Songs). This was published in 1898 under
the title Si-kingu dilu prvniho kniha 1.—VI. (The Book of Songs [Vol. one:
part one, books I to VI]). Given the importance of classical Chinese poetry
within the context of Chinese literature, together with its popularity
in the West, it is quite natural that the majority of Czech translations are
devoted to older poetry, beginning with Qu Yuan’s Chuci (Songs of Chu),
continuing with the period of disunity following the fall of the Han dy-
nasty, and on to the poetry of the Tang and Song eras. Only in the 1950s
and 1960s did translations of contemporary poetry emerge, poems which
were often heavily flavoured with ideology.

Translations of Chinese poetry into Czech essentially fall into two cate-
gories: the poetical, created by renowned experts in language arts and
intended for the widest range of readers, and the technical, produced by
sinologists who specialize in researching Chinese poetry and principally
intended for students and the specialised public. The former type of poetry



is not entirely accurate and as a general rule places a greater emphasis
on capturing the overall mood, seldom maintaining its formal aspects;
the latter type often loses its literary quality, or is unable to convey this
to readers outside of the circle of experts on China and its literature, but
carefully captures all meaning with an emphasis on the rich literary tradi-
tion in China and its reflection in that particular work. It is therefore quite
common for the collaboration of translator pairs, consisting of a sinolo-
gist together with a poet, which allows for maximum scope and makes use
of the advantages that both methods of translation offer.

The first significant translator pair, whose partnership endured for
many years, was Bohumil Mathesius and Jaroslav Prisek. Poems that are
included in the Songs of ancient China have their source in the Tang dy-
nasty and are works by poets such as Li Bo or Du Fu, but this collection
also includes poems from other periods, starting with the Shijing and fin-
ishing with modern poetry. Published separately were paraphrases of Li
Bo’s poems and released under the name Dvacet tri parafrdze starého
cinského bdsnika [Twenty-three poems in old style], 1942. When speaking
about his poetry, Mathesius himself described his poems rather as para-
phrases or echoes of Chinese poetry than translations per se; nevertheless,
some poems are in fact translated fairly accurately. On the other hand,
other poems have been reworked quite freely to the point that their original
form can only be traced with difficulty. All translations however preserve
a high literary quality and have often served as exemplars for other poets
with an interest in Chinese poetry.

In the 1940s, one of the most renowned poets FrantiSek Hrubin in col-
laboration with Augustin Pal4t translated two collections of poems by Li
Bo (Hvézda vina [Star of wine], 1946; Pavilon u zelenych vod [Pavilion
by the green water], 1947) and later the pair also released an anthology
of Tang dynasty poetry under the title Nefritovd flétna (Nephrite Song)
(1954, revised edition 1978). A collective of poets with FrantiSek Hrubin
at its head (including Petr Kopta, Jan Vladislav and Jan Zabrana) together
with sinologist Daniela Sejnohova, collaborated on the translation of a se-
lection of modern poems by Guo Moruo and entitled Sto kvétii (Hundred
Flowers) (1959), which is one of the first Czech translations of modern
Chinese poetry. Another notable translator pair is the poet Jan Vladislav
and sinologist Zlata Cerna. They collaborated on the piece Jara a podzimy:
Devét bdsnikii ze staré Ciny [Springs and autumns: nine poets from ancient



China] which was first published in 1961 and contains translations of the ci
songs, written by the pens of various authors predominantly from the Song
dynasty. The sinologist together with the poet attempted to introduce this
specific poetic genre to the Czech reader as accurately as possible, includ-
ing certain features on its formal side. Together with the well-known poets
Jindfich Cerny and Jana Stroblovéa collaborated Dana Kalvodova, who
translated Chinese dramas such as Guan Hanqing’s Letni snih a jiné hry
(Selected Plays of Kuan Han-Ching), 1960, and Kong Shangren’s V&jir
s broskvovymi kvéty (The Peach Blossom Fan), 1968. Jana Stroblova further
collaborated with Josef Kolmas in the translation of Bai Juyi’s Tang dynasty
poetry Drak z Cerné tiiné (The Dragon of the Black Pool), 1964.

Examples of technical translations of Chinese poetry include works by
Olga Lomova, a leading Czech expert on Chinese poetry from the Tang dy-
nasty, who has also been devoted to all of the significant historic periods
in relation to the development of Chinese poetry. Other examples of tech-
nical translations include poems translated by Oldfich Kral whose excel-
lent poetic quality cannot be denied. His most prominent publications in
the field of poetry include among others Kniha miceni [Book of silence],
(which was first published in 1971 under the censored title Tao — texty
staré Ciny [Tao: texts of ancient China]), and Liu Xie’s Duch bdsnictvi
rezany do drakii (The Literary Mind and the Carving of Dragons), an exten-
sive ‘literary-theoretical poem in prose’ published in 2000. Kral is rather
unique in that his literary translations are those of both a poet and sinolo-
gist combined. Something similar was also attempted by other sinologists:
Jarmila Héringova, published a collection of modern poetry and poems
of Feng Menglong’s tales in her collection entitled Rozmarné a tajiiplné
pribéhy ze staré Ciny [Jocular and mysterious stories from ancient Chinal],
1989; Marta RySav4, published Tang poetry in her Trojzvuk [Three chants],
1987; and Lucie Olivova, published translations of poems from Yuan era
dramas in her anthology Klenoty ¢inské literatury [The jewels of Chinese
literature]. Poetical translations also include works by Ferdinand Stoces,
a poet with a knowledge of Chinese who has directly focused on Chinese
poetry and its promulgation to Czech readers. Even though his approach
has been criticised by some sinologists for an alleged lack of language
depth and general sinological knowledge, his approach and publications
nevertheless form an important part of the Czech readers’ interest in Chi-
nese poetry.
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Even though to date far from all of the major poetical works of an-
cient China have been translated, and modern Chinese poetry of the 20
century still remains quite a rarity, the existing translations fairly evenly
cover all of the key periods of poetry’s development in China, encom-
passing the oldest times through to the present. Poems from the oldest
Chinese collection, the Book of Songs, appear in several different transla-
tions (Dvorak, Mathesius, Vochala and Stoces), but a Czech translation
of the whole collection still remains absent. Another important anthology
from ancient times is the Songs of Chu; this is in part accessible through
the translations of sinologist Jaromir Vochala (Z cchuskych pisni (Songs
of Chu), 2004), and in part through the publications in literary magazines
of individual poems translated by Berta Krebsova or Olga Lomova. Only
the fringes of poetry from the Han dynasty have been translated, and these
have been commonly published in magazines, namely the yuefu folk poetry
(by Heroldové-Stovi¢kova) and the descriptive fu poems (by Pokora,
Lomova and Ringrose). Poems of the late Han dynasty and from the period
of its breakup, appear in the anthology Voldni jerdbii [Call of the cranes],
translated by Zdenka Hefmanova (1996). The historic period directly fol-
lowing this has been captured extensively by the Taiwanese professor Lin
Wen-yiieh’s monographs Devét zastaveni s cinskou bdsni [ Nine encounters
with Chinese poetry] (1999); this publication, translated into Czech prose
by Olga Lomova, features rich representations of poems especially by
the poet Xie Lingyun. The most prominent representative from the period
of the Han dynasty breakup is the poet Tao Yuanming, and has frequently
been translated into Czech. His poems were translated by Bohumil Mathe-
sius, and poets Josef HirSal and Jan Vladislav in collaboration with sinol-
ogist Marta RySava (Ndvraty (The Return), 1966; Kam spéchaji ty kvéty
[To where the blossoms rush], 2003), and also Ferdinand Stoces (poems
in the collection Perlovy zdvés [Pearl curtain], 1994).

Most of the book translations in the Czech domain are devoted
to the Tang dynasty poet Li Bo, who was already translated as early
as the 1940s by Mathesius in collaboration with Prisek. A large se-
lection of Li Bo’s works was translated by Marta RySava (Mésic nad
prismykem (Moon Over Mountain Pass), 1977; Trojzvuk, [Three chants],
1987, in which are also included poems by Meng Haoran and Bai Juyi)
and by Ferdinand Stoces (Nebe mi pokryvkou a zemé polstdrem [Heaven
is my blanket and earth my pillow], 1999). Further translations of Tang
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dynasty poetry include two collections of Bai Juyi’s poems (translated
by Josef Kolmas) and a selection of poems by the monk Han Shan (Olga
Lomova in collaboration with Alena Blahov4). Tang era poetry has ap-
peared in the majority of anthologies of old Chinese poetry from Mathesius
through to Stoces. A technical translation featuring selected works by all
of the prominent poets from that era can be found in the Citance tangské
poezie (A Reader in of Tang Poetry) (1995); written by Olga Lomova and
intended for students of Chinese, it includes the original poems in Chinese,
their Czech translations and is accompanied by expert commentaries.
The ci songs, typical of the period of the Song dynasty, appear in the previ-
ously mentioned anthology compiled by Zlata Cern4 and Jan Vladislav;
works by the renowned Song dynasty poetess Li Qingzhao, probably
the most important author from this genre, were also translated by Ferdi-
nand Stoces in his collection entitled Kvéty skoricovniku [Cinnamon tree
blossoms] (2002). In the subsequent centuries, China witnessed a great
boom in prose, while poetry began to stagnate. Translations of poetry from
the period of the Yuan dynasty through to the fall of the Qing dynasty are
rather scarce in the Czech domain, and when they do appear, then they
are most commonly a part of dramatic or prosaic works (e.g. Lucie Olivo-
va’s Tabdk v cinské spolecnosti, 1600—1900 [Tobacco in Chinese society,
1600-1900] published in 2005, where translations of poems from the
Qing dynasty are included).

Modern Chinese poetry began to be translated into Czech in the 1950s,
most of which is poetry characterized by an ideological or propagandist
flavour. An example is the anthology of poems from the period of the Great
Leap Forward, Na zemi vySlo plno lamp [Plenty of lanterns came upon
the land] (Ladislav Fikar and Marta RySava, 1960) and many translations
were published in literary magazines. Poetry was translated mainly from
the authors that were favoured by the regime (Ai Qing, Guo Moruo), and
then less often poetry from prominent representatives of modern Chinese
poetry from the inter-war period (Wen Yiduo, Xu Zhimo, Bing Xin and
others, and most commonly translated by Jarmila Haringova). The great-
est undertaking in the field of modern poetry of the 1920s to the 1940s was
an anthology of poems by authors of this period and entitled Stribrny kiir
[Silver horse] (1964); this was prepared, translated and accompanied with
an extensive preface by Danugka Heroldova-Stovickova. The non-ideo-
logical poetry of this period was translated primarily by sinologist Jarmila
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Hiringova who also composed her own poetry. She published translations
of works by authors such as Xu Zhimo, Wen Yiduo, Dai Wangshu, Tian
Han, Wang Jingzhi and others in literary magazines. She also released nu-
merous monographs: a selection of works from poetess Bing Xin entitled
Hvézdy a jarnivody (A Maze of Stars and Spring Waters), 1967; a selection
of Wen Yidua’s poems Mrtvd voda (Dead Water), 1990; and an anthology
of Chinese symbolism Opadalé kvéty [Fallen blossoms], 1994. In recent
times a collection of poems by Xu Zhimo was published in translation by
Magdalena Rytinova (Piser: spadaného listi [Song of fallen leaves], 2009).
Somewhat aside also stands Hejzlardv’s translation of modern painter
Qi Baishi’s poems Verse od bazénu spadlé hvézdy [Verses from the pool
of a fallen star] from the year 2002.

Since the late 1980s there began to appear contemporary translations,
above all the independent poetry of the so-called “Misty Poets” (menglong
shi). Translations of poets such as Bei Dao, Mang Ke, Shu Ting, Gu Cheng
or Yang Lian have been released in literary magazines by Olga Lomova,
Lucie Olivova (mostly still under her maiden name Borotov4) and Hana
Triskova. Lucie Olivova also compiled a collection of Bei Dao’s poems
under the name Nocni hlidka (Night Watch) (2003).
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